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ВТОРОЙ МЕЖДУНАРОДНЫЙ КОНГРЕСС ПО ХУНГАРОЛОГИИ

Международное общество по венгерской
¢unonorun (Nemzetkozi Magyar Filologiai

Тагвазаре), резиденция которого находит-

ся в Будапеште, образовалось в 1977 году.
Цель его — способствовать преподаванию

и исследованиям венгерского языка, лите-

ратуры и этнографии, а также в более ши-

роком смысле — научным работам в обла-

CTH венгерской культуры. Направляющее
и — поддерживающее влияние — общества

ощутимо в странах, где ведутся исследо-

вания по хунгарологии. Общество прово-
дит активную издательскую работу, меж-

ду прочим оно выпускает два журнала.

Начиная с 1979 года выходит «Нипфаго-
logiai Ertesito» (четыре раза в год), ко-

торый содержит ежегодную библиографию
TO венгерским — национальным — наукам,

множество рецензий и иного информаци-
онного материала по хунгарологии. Глав-

ный редактор журнала — Й. Янкович.

«Hungarian s!ий@lеs» издается с 1985 года

(два раза в год) и публикует исследова-

ния, рецензии и хронику на английском,

французском, немецком и русском язы-

ках. Журнал возглавляет международная
редколлегия, председатель — которой —

Д. Сайнор (Блумингтон). Работой редак-

ции руководит главный редактор В. Войгт

(Будапешт).
Один раз в пять лет Международное

общество по венгерской филологии орга-

низует конгресс, во время которого про-

водится и общее собрание членов общест-

ва. Первый конгресс состоялся в 1981 году
в Будапеште, второй — I—sсентября_
1986года в Вене. Непосредственными уч-

‘редителями последнего были кафедра фин-
но-угроведения BeHckoro университета и

Австрийский институт Восточной и Юго-

Восточной Европы. Председателем opra-

низационного комитета конгресса был про-
фессор К. Редеи, секретарем д-р К. Макк.

В работе конгресса принимали участие

360 ученых, которые представляли науку
22 стран. Среди них более 200 человек

были из Венгрии. Много участников пред-

ставляло Австрию, а также другие сосед-

ние с Венгрией страны. Из Советского

Союза в работе конгресса участвовали

трое финно-угроведов. Кроме европейцев,
на конгресс прибыли гости из США, Япо-

нии и Социалистической Республики Вьет-

нам.

Общая тема конгресса — «Венгерский
язык, литература, история и этнография
во взаимосвязях с культурой придунай-
ских — народов, особенно на — рубеже
ХУП--ХIХ и ХlХ—ХХ веков». Как явст-

вует из темы, круг обсуждаемых проблем
был чрезвычайно обширен и устроителям

непросто было распределить доклады по

BO3MOXHO более цельным — тематическим

группам.

Ha открытии KOHrpecca YYaCTHHKOB

приветствовали президент Международно-
го общества NO венгерской филологии
Б. Викман, от имени ректора Венского

университета профессор P. Г. Плашка, ми-

нистр — научно-исследовательских — работ
Австрийской республики Х. Фишер и за-

меститель председателя Совета министров

Венгерской НР Ю. Чехак. Открыл кон-

rpecc федеральный канцлер Австрийской
республики Ф. Враницки. Доклад на or-

крытии конгресса сделал его президент

К. Реден.

Состоялось три пленарных заседания,

Из прозвучавших на них восьми докладов

здесь отметим следующие: по языкозна-

нию глубокий доклад представил Л. Бен-

кё n3 Будапешта по teme «Elméleti torek-
vesek a magyar nyelvtudomänyban a felvi-

lägosodäs koräban», большой интерес вы-

звали выступления известного австрийско-
го историка Х. Хазелштейнера «Schule

und Bildung in Ungarn im Zeitalter des

Dualismus» Hn эЭтнографа n3 Дебрецена
B. Гунда «Die ungarische Volkskultur in

der Kulturentwicklung Mitteleuropas».

В семи секцияж конгресса всего 3а-

слушано 159 докладов. Чтобы дать пред-

ставление о характере проблематики и об-

ширности тематики конгресса, представим
здесь все семь сехций: 1 — Многообразиев
культуре придунайских народов и роль в

нем Вены и Будапешта; II — Националь-

ный вопрос, литература и литературоведе-

ние; 1 — Обуржуазивание крестьянствав
бассейне Дуная. Подъем и падение народ-

ной культуры; ГУ — Народное искусство

как источник национальной культуры; У —

Направления в литературе и искусстве на

двух рубежах веков; У[l — Роль языко-

знания в развитии национальной культу-

ры; УН — История, культура и язык.

Таким образом доклады по различ-
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ным языковым явлениям и проблемам язЗы-

кознания были собраны в две секции, всего

их оказалось около 50 и все их здесь пе-

речислить не представляется возможным.

Хочется отметить некоторые из прослу-

шанных — нижеподписавшимся — докладов:

Б. Кальман (Дебрецен), «бргасП\lssеп-
schaft und Nationalbewußtsein zur Wende

des 18.—19. Jahrhunderts»; E. Kuunu (By-

panewt), «Osterreichisch-ungarische Kon-

takte im Spiegel der Lehnworter westunga-
rischer Dialekte»; H. Сатмари (Будапешт),
«À magyar irodalmi és kôznyelv a 20. szâ-

zad fordulôja kôrül»; Т. Фазекаш (Гам-

6ypr), «Soziologische Aspekte in der unga-

rischen Dialektforschung»; Г. Зайц (Бу-
naneur), «Der Etymologe Jôzsef Budenz».

Советские участники представили три до-

клада: Ю. Гусев (Москва), «А magyar

irodalom fogadtatäsa a szocialista orszä-

gokban és annak elözmenyei»; П. Норвик

(Таллин), «Zu den ungarisch-estnischen
Literaturbeziehungen an der Wende zum

20. Jahrhundert»; 11. Кокла (Таллин), «Die

Sprachneuerung in der Entwicklung der

ungarischen und estnischen Schriftspra-
che».

B дни конгресса представилась Ввоз-

можность посетить кафедру финно-угрове-

дения Венского университета. Заведующий

кафедрой К. Редеи познакомил собирав-
шихся с её историей и деятельностью B

настоящее время. Кафедра активно раз-

вивает международные контакты, здесь

выступали с лекциями многие ученые из

разных стран. Естественно, что наиболее

тесные связи имеет кафедра с финно-угро-
ведами Венгрии. На кафедре работают три

лектора, которые преподают венгерский,
финский H эстонский языки. Базой для

учебной и научной работы служит хоро-

шо укомплектованная библиотека.

Стало уже традицией в дни конгрес-
са вручать медаль им. Яноша Лотца за

наиболее выдающиеся заслуги в области

хунгарологии. Можно с удовлетворением

отметить, что на этот раз по решению ис-

полкома общества этой почетной награды

удостоена и доцент Тартуского государст-

венного университета Паула Пальмеос.

Остальные четыре медали NMPHCyYXAAEHbI

ученым из Австрии, Румынии, Франции и

США.

В последний день работы конгресса

состоялось общее собрание членов обще-

ства. Вновь избраны президентом его

Б. Викман (Уппсала) и генеральным сек-

ретарем Т. Кланицаи (Будапешт), новым

заместителем генерального секретаря стал

Й. Янкович (Будапешт). Президент обще-
ства имеет шесть заместителей. Одним из

вице-президентов с основания его Õba

К. Майтинская (Москва), которая в связи

с выходом на пенсию попросила освобо-

дить ее от вице-президентства. Вместо нее

избран П. Лизанец (Ужгород). В новый

состав исполкома от Советского Союза

вошли Ю. Гусев (Москва), В. Кельмаков

(Устинов) и П. Кокла (Таллин). В почет-

ные члены общества из советских ученых

ранее был избран П. Аристэ (Тарту), на

нынешнем общем собрании этой чести удо-
стоены также К. Майтинская и О. Россия-

нов (Москва).

Конгресс — предоставил — прекрасную
возможность для обмена мнениями и по-

лучения информации об исследовательских

работах в области венгерских националь-

ных наук, проводимых в разных странах.

При этом можно было еще раз убедиться
B авторитетной и направляющей роли
Международного общества по венгерской
филологии. Необходимо выразить призна-
тельность и устроителям конгресса, в ре-
зультате трудоемкой работы которых этот

форум ученых всячески удался. Работа их

еще не завершена — предстоит подготов-

ка к печати сборника материалов конгрес-

са. Издание ux даст представление о сВвя-

зях и длившихся веками взаимовлияниях,

которые нашли отражение в — языках,

фольклоре, — литературе, — материальной

культуре венгров и других придунайских
народов. Третий международный конгресс
по хунгарологии решено провести в 1991

году B Венгрии, по предварительным со-

ображениям мёстом его проведения будет
г. Сегед.

ПАУЛЬ КОКЛА (Таллин)
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